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NMoHnMmaHne Xyf0XXeCTBEHHOro TeKCTa n
cTuneBoe cBoeobpasume nepeBoga (Ha
MaTepunane nepeBogoB «BopoHa» dgrapa o)

8— Kmyune peun:
UHOUBUOYAUUS,
UHMePBanU3ayUs, NOHUMAaHUe
mekcma, nI0MHOCHDb
CMbLCTI000PA306aHUS,
CMBLCTI0BAS HACDIUEHHOCD,
Xy0oscecmeeHHAaAs UOes.

IIpu Bcelt Ipo6IEMATHIHOCTH [TOHS-
e T IepeBOfa OONBIINHCTBO (HUIO-
JIOTOB COITIACSITCS, YTO MEPEBOJHOI TEKCT
HeI[peMEeHHO [O/DKeH OBITh ajeKBaTeH
TEKCTY OPUTMHAIA, [IePEABATH er0 COfepKa-
HIL€, CMBICII U CYHU/Ib KaK PUTOPUYECKI 1 Tep-
MEHEeBTUYECKH 3aPsDKEHHYI0 (GOpPMY COOT-
HOLIIEHNs 3HAYEHNIT (S3bIKOBBIX eIMHNLL),
cofep)XaHnil (TEKCTOBBIX IPEeRNKALUIL) U
cmblcoB. [Ipo6iemMa KpuTepues ajieKBar-
HOCTH peIIaeTcss HeCKOIbKO PasMYHO B
3aBUCUMOCTH OT TUIIOBO IPUHA/IEKHOCTH
TEKCTa K MUPY Xy/O>KECTBEHHOII (B CaMOM
IIMPOKOM ITIOHMMAaHNY — KaK BCAKON M3ALI -
HOI1 11 [Ty 60KOIT) 60 HEXyZOXKeCTBEHHO
KOMMYHUKALN.
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Pajj akTyanusnpa muTarme pasyMeBarba I
IIPeLM3HOT IIpeBoya (IIpernesa)

(bUKIMOHATHNX TEKCTOBA. AHa/IN3a ce
CIIPOBOAM HA IIPUMEPY IIpeleBa I0jeANHUX
eHrecknx ctuxosa Exrapa IToa Ha dpaniycku,
HeMAayKI U PYCKU je3NK.

[TpyMeHUTeNbHO K HEXY/I0/KeCTBEHHBIM
TEKCTaM afleKBaTHOCTb IIEPEeBOJA MOXKET
OBITb CBefleHa K TEXHOJIOTMYeCKM Oesy-
IIPEYHOMY BOCIIPOM3BEJCHNIO JIEKCUKO-
KOMIIO3MI[IOHHBIX TApaMeTPOB OPUTVHATIb-
HOTO TeKCTa (MeXaHM3MBbI KOMIIEHCALIMH KaK
BOCCTaHOBJIeHMs1 OanaHca ceM Ha 60Jb-
IIOM TeKCTOBOM OTPe3Ke MO>KHO paccMa-
TPUBATb 3[1eChb KaK 4acTb 06111elt cyOcTnuTy-
TMBHO-TPaHC(HOPMALIMOHHOI TapaiUTMBbl).
«[IpokuBaHue» NepeBOAIMKOM TEKCTOBBIX
CMBIC/IOB He ABJIAeTCA IMIIEPaTUBOM B fles-
TEILHOCTH II0 BOCIIPOM3BOJCTBY Ha A3bIKe
IepeBoJia HeKOTOPOTo TEKCTa KaK HeXy/oKe-
CTBEHHOT0, TO €CTb KaK IIPOCTOI CyMMBbI TeK-
CTOBBIX NIpeAVIKaIViL, YAOBAETBOPAIOIINX
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MH(OPMALMOHHBII TOMOJ YMUTATENs B 00/1a-
CTH MMpa TeIeCHOTO, BHELIIHETO, 6e3/TMYHOTO,
npodannoro. HammpoTus, B ciydae xymoxe-
CTBEHHOTO TEKCTOOOPa30BaHsI 00e3/IIYeH-
Hasl CyOCTUTY TUBHO-TPaHCHOpPMALIIOHHAS
TEXHOJIOTS He TapaHTHUPYeT XYA0KeCTBeH-
HOCTM [IOTy4€HHOTO TaKMM CII0CO60M Ipo-
aykTa. BosHukaeT Bompoc o crocobax u
KPUTePUAX UHOUBUIYayuu (CXeMaTIIeCcKOro
OIpefe/ieHNs) UCTOYHIKOB XyL0>KeCTBEH-
HOTO CMBIC/I006pa3oBanus. VICTOYHMKY 3TH
IIpMHAMIeXAT apCTBY cTus. IIpobrema
MCTOYHVKOB XYJOXXeCTBEHHOTO CMBIC/IO0-
6pa3oBaHusA 1 TeKCTOOOPAa30BaHMS TPaK-
TyeTCsl HAMM B HACTOsAIIEN CTaTbe Kak
mpo6eMa IepeBOFIECKOro KaHpOOoIpefe-
JIeHNs1 Ha MaTepliaie M3BECTHBIX IIEPEBOfOB
«Bopona» Iarapa Ilo.
Bcsikuit HOBBIIT ITepeBOf XY0XKeCTBEH-
e HOTO TeKCTa IPeACTaB/sieT Co60il
HOBYIO M B IIEPBYI0 OYepefb CTUIEBYIO
MHTepIIpeTalNio OPUTMHAIA ¥ C He0OXO-
IVMMOCTBIO BBIPaXKaeT TO MM MHOE ITOHU-
MaHMe CXeM TeKCTOOOpasoBaHus, Iepe-
BBIPOKAIOIUX B cebe aBTOPCKYIO CXeMy
cMbicmonoctpoenns. CylecTByeT MHOXKe-
CTBO CTU/IEMETPUYECKUX ITOAXOROB K XyHO-
JKECTBEHHOMY TEKCTY M C TOYKM 3PEHMNs
obpasa moteHumanbHoro unraress (bems-
HUH 1988, BopobbeBa 1993), U € TOYKM
3peHNs MepHl OIpeAMedBaHIsI ABTOPCKOI
cyopexTrBHOCTH (BOopobbeBa 2004: 50-56,
CarpsIriHa 1995), i C TOYKY 3pEHYIsI OL{eHKI
SI3BIKOBOJL TMYHOCTY TepeBopunka (Copo-
KVMH 2004). AKTUBHBIMY CUTAMU B CTUIEBOM
OTHOILIEHNY BBICTYIIAIOT I HAI[VIOHATIbHBII
S3BIK, ¥ HAL[MOHAJIbHAS 1 KyIbTYPHas Kap-
THHA MMpa, ¥ MHAUBUAYaIbHAsI YyBCTBU-
TeNbHOCTD (aHIVL. sensibility) mepeBogunka,
CBsI3aHHAsI C MEPOJl OPMEHTALIMY B CTUXIAX
SI3BIKA, KY/bTYPBI, UICTOPUYECKOTO OIIbITA
U IICUXOJIOTMM Hapo#a. B cBoem paccyx-
IeHUM O CTUISIX IepeBOfa Mbl 3[eChb Opu-
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EHTHPYeMCs IIPEXe BCEro Ha pooosoii (a
3HAYUT — YHUBEPCAIbHBIN, YTO MHOIMM
MOKET TI0Ka3aThCsl HEIOCTATOYHO IIPABO-
MEpPHBIM) XapaKTep Xy/I0)KeCTBEHHOTO TeK-
CTO0OPa30BAHMA U CIICLINM TIPU3HATD, YTO
CMOYKeM 3aTPOHYTb JAJIEKO He BCe CTU/IEBbIE
4epThl BEIMKOTO TEKCTa OPUTHMHAIA U TeK-
cToB nepeBofoB. OTHOBPEMEHHO MBI pefiy-
LIMPyeM BCe BHETEKCTOBBIE 0OCTOATENbCTBA
HepEeBOJYECKOIT IeATETbHOCTY K TOMY, 4TO
MO>KET OBITh IIOHATO HEMOCPEICTBEHHO U3
tekcra. Hanpumep, Hac He cruiikom 6yzet
3aHMMATb BOIIPOC O TOM, He ITIO3HAKOMMU-
JIUCH JIU HEKOTOPbIE HAIM IePEeBOLINKI
¢ moamoit dxrapa Ilo mpexxze Bcero mo eé
HepeBofiaM Ha (pPaHI[y3CKUIT A3BIK WU 10
HepeBojiaM CBOUX PYCCKUX COIIEPHMKOB, 11 O
TOM, KaKue >KepTBBI IIOHeC/Ta 9CTeTHKA CTHXa
B CHJTY COOCTBEHHO MOITUYECKOII IIPUBS-
3aHHOCTY 160 HEHABUCTHU K IIOBTOPEHMIO
y>KOTO C/I0BA.

DyHpaMeHTaIbHOI PEAIOChUIKOI HAINX
HaOMIONeHNIT SABIIAETCA MPEJIIOIOKEeHNE O
TOM, YTO IIPOLIECCHI TIOPOXK/EHN U TTIOHU-
MaHMA XYJOXXECTBEHHOTO TEeKCTa pasBep-
TBIBAIOTCSA 10 OIPefle/IeHHBIM OBITYIOLINM
B Ky/IbType U s3bIKe cxemaM (Borux 1989,
BoraTeipés 2001, 2002). CoBpeMeHHast JIMHT-
BUCTMKA KaK (pOpMajbHas HayKa Ha Cerofi-
HALIHWI JIeHb He JaeT OTBeTa Ha BOIIPOC O
KPUTEPUAX XyLoXKeCTBeHHOCTH. [loaTomy
aHaJIOTM TaKMX (POPMAbHBIX KPUTEPUEB C
HeoOXOAMMOCTBIO BBIPabaThIBAIOTCS B IOHE
(bWUIONOrNYecKOlt TepMEHEeBTHKM, SBILIO-
1[eiCst He TOJIBKO Teoplieit TOHUMAaHUS, HO 1
Teopueit CMbICT000pasoBaHus (Cp. 06 aTOM:
borun 1982: 18-19, bornu 1989). V3secTHOII
HPMBUJIETHEll JAHHOI 06macTyt (1Ionornm
ABILETCS BOCXOJIAAlIIee K eBPOIIENICKOIT peHO-
MEHOJIOTMYeCKOI TPaJUIMH [JOMYIIeHNe B
aHa/M3 TEKCTa aKTOB IIPSIMOTO YCMOTPEHNS
CMBICIIOB, @ TaK)XXe TTapaMeTpPUsaLuii CMbIC-
JIOB Ia>Ke B OTBJICYECHNNU OT MH/IVBUIYalb-
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HOJT 3HaKOBOJI (GOPMBI BbIpaXKeHMs1. B atoit
CBA3M J1A CTUIMCTUYECKOIT XapaKTePOIOI UM
TEKCTa IIPE/ICTAB/IAETCA BO3MOYKHDIM BbIJIBI-
raThb KOHCTPYKTBbI, IPYHMMAIOLI/E BO BHMMA-
HJi€ HaIlpaB/IeHHOCTb BEKTOpPa TeKCTOBOT'O
CMBICTIO06Pa30BaAHIIAL
MbI npeyiiaraeM BBECTH B CTU/IUCTH-

e UYECKMII aHaJIM3 TEKCTa INOHATUA O
CMBICTIOBOJI TIJIOTHOCTY ¥ HAaCBILIEHHOCTH.
Cmbic7108Y10 HACLIUEHHOC TEKCTA OIIpefie-
JTUM KaK KONMYECTBEHHYI0 Mepy oOpaleHns
aKTOB CO3HaHU: (pedekcun) Ha YacTHbIE
TPaHM CMBbIC/IA L[€JIOTO T€KCTA Ha eIVHUITY
JIHEJTHOTO pasBepThiBaHMsA TeKcTa. I110T-
HOCTb CMBICTIOO0Pa30BaHMsA CIeAyeT OT/IN-
YaTh OT CMBIC/IOBOJI HachIlleHHOCTH. [Tnom-
HOCMb CMbICI006pPA308aAHUL MOXKET OBITh
oInpefeneHa KaK KOIMYeCTBEHHas Mepa
obparrenns pedIeKCUU YUTaTeN s Ha CMBIC-
JI0BOE ANPO TeKCTa (Ha KOHIIEMT, <ITTABHYIO
MBIC/Ib» TEKCTA UM Ha COE€PYKATENbHO IIpe-
BBILIAIONIYIO TI000€ MOHATHE XyT0XKeCTBEH-
HYIO MJIel0) Ha e[[VIHUIY TUHEITHOTO pasBep-
ThIBaHMA TEKCTOBBIX 3HAKOB. V3 aHHOrO
oIlpefie/IeHNsA CIefyeT MBICTIb O Uidze CMblC-
71000pa308aHUsT, COOTBETCTBYIOIIEM IIpefi-
CTaBJIEHMIO O IIPeJieIbHO MAJIOM 1 I0CTaTO4-
HOJI efjIHMIIe TMHEIHOTO pa3BepThIBaHMA
TEKCTa, IIepeBbIpaKalollell B CBOMX Ipefie-
JIaX VHTEHLIMIO LIeJIOTO TEKCTa.

ITpepmonaraeTcs, 4TO yKa3aHHOTO pofa
IapaMeTpbl JMHEHOTO pa3BepThIBaHMA
MHTEHIINY TeKCTa COBMEIIAIOT B cebe pUTo-
PUYECKUIT U TepMEHEBTUYECKIUIT aCIIEKThI
TEKCTOBOJ OPraHU3ALMN U O[HOBPEMEHHO
ABNIAITCA 3HAYALIMMH e[JMHUIIAMY TEKCTO-
IPOM3BOJCTBA U TEKCTOBOCHPUATHA. B Kage-
CTBE pacllojlaraeMoil B YMCINUTEIE TMHETHON
e[VIHULLBI XY/I0’KECTBEHHOIO TEKCTOIIOCTPO-
€HMA B 3aBMCUMOCTH OT )KaHPa U BU/IA KOH-
KPETHOTO TEKCTA MOTYT BBHICTYIIaTh Pa3HOIO-
PAIKOBbIE ¥ pa3NMYHbIE IO IPOTSHKEHHOCTHI

414-415

e[MHNUIIBI TEKCTOBOJ OpraHM3aIu — OT
CTPOKM [0 IJIaBbl, OT IIPEITIOXKEHWUs [0
abs3ara, oT pupMbl [O CTPOdBI, a TaKxe
TpOIDbL, QUIYPBI U TIPOYMe PUTMUYHO pac-
[pefie/IeHHbIe 110 TEKCTY CTIIMCTUYECKIE
sIB/IeHNs1. Borbliast IIOTHOCTD CMBICTIO06pa-
30BaHN XapaKTepHa /s TEKCTOB U/EITHO-
XYA0KECTBEHHBIX, TATOTEIOLIX [0 OCTPOYM-
Homy onpepenennio I ere/s k 6eckoHeuHoil
cooepacamenvroti popme. B To sxe Bpemst
BEKTOP CMBIC/IOBOII HACBILIIEHHOCTI XKaH-
POBO HEOOXOLIM UIEITHO-XY/0XKECTBEHHO-
MY TEKCTOOOPa30BaHMUIO KaK OPraHM30BaH-
HOMY [0 TIPUHIUITY «€AMHCTBA HECMOTPS
Ha pasHoOOpasme». Mamas paspaboTaH-
HOCTb BEKTOPA CMBIC/IOBOII HACHIIEHHOCTH
IV 3HAYUTEIBHON IIOTHOCTY CMBICTIOO-
OpasoBaHVsI CBOJICTBEHHA arNTALVIOHHBIM
TeKcTaM. [IpOTMBOIIONIOXKHAS TEH/EHIIVI
MOXKeT XapaKTepU30BaTh TeKCThI [I03HABA-
Te/IbHO-pa3B/IeKaTe/IbHbIe.
Cxema uenvHO20 nepesulpaNceHus
o CMLICTIA tMeKCa 6 Masnol Opoou.
IIpepncraBieHe O TIepeBbIPAKEHII CMbICTIA
LI€I0T0 TEKCTA BO MHOXKeCTBE JIOKYCOB JOITy-
CKaeT, YTO TepPMEHEBTUYECKV K/II09eBOe
MeCTO B TEKCTe IIpU €ro HOIMLeHTpUYe-
CKOII CMBICTIOBOJ! OpTaHM3aLMIL MOXKET pac-
HOJIaraTbCsl B JIIO0OJ TOYKe CUHTAKTHYe-
ckoit ter. [TpuMepoM TOMY, Ha Halll B3I,
MOJKET HOCTY>KUTb OffHa, & IMEHHO BOCh-
Masi CTPOKa 13 CAKPaMEeHTaIbHOIO TeKCTa
1105Mbl [1o «BOpoH», IpyB/IeKIas BHUMAaHNe
CBOEJI [IOBCEMECTHOI «HETIEPEBENEHHOCTHION
B IIPOCTPAHCTBE APYTUX A3BIKOB I KY/IBTYP.
[Tonubrit TeKcT “BopoHa” CIMIIKOM BeNK 1
HACBIIeH /IS aHa/IN3a B Ipefieiax OfHOI
HeGO/IbIION cTaTbu. [IJIsi HemOCpeCTBEH-
HOTO PacCMOTPEHMs HOCTATOYHO OTPaHN-
YUTHCS HEPBBIMY ABEHALATHIO CTPOKAMMI
[I09MBI, TPOHYMePOBAHHBIMY 371€Ch COIIACHO
UX PaCIIONIOKEHNIO B TeKCTe OPUTHHATIA.
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THE RAVEN (1849)

Once upon a midnight dreary, while I pondered weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore -
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,

“Tis some visiter’, I muttered, ‘tapping at my chamber door -

1
2
3.
4. As of some one gently rapping, rapping at my chamber door -
5
6.

Only this and nothing more’.

7. Ah, distinctly I remember it was in the bleak December;
8. And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor.
9. Eagerly I wished the morrow; — vainly had I sought to borrow
10. From my books surcease of sorrow — sorrow for the lost Lenore —
1. For the fare and radiant maiden whom the angels name Lenore -

12.  Nameless here for evermore...

(Poe 1844-1849, cM.: ITo 1998: 168)

Pedrexcust Hap TekcToM (OpurMHaia)
KaK HabOpPOM TEKCTOBBIX CPEJCTB II€PEBbI-
PaKeHNS COLMAIbHO Pas/ie/IeHHbIX CMbICTIOB
H03BOJIsIET COCTABUTD, HAIPUMED, CIEAYIOLIEe
VICYVICTIEHVIE BHY TPUTEKCTOBBIX CMbICTIOB:

1) «4epHBII 9ac mpoou» (1,7...);

2) «bmegHOe cymiecTBOBaHMe» (1/7,...);

3) «BSUIO TEKYLIasi MbIC/IUTEIbHAS
aKTUBHOCTH Ha (POHE MOPAJIbHOI pa3buTo-
ctu» (1/3/5);

4) ©OKKJA YTELIEHNs B yTpaTe»

(1/3/8, 9-12);

~

5) «3aK/IMHaHE TeHell IPOLIIOro Heo-
OBIYHOTO ¥ IPUATHOTO OMBITa» (2);

6) «IIPUXOJ TeHEI IIPOILIOr0»
(4-6,8!...);

7) «<HUYTO He IPOXOANUT 6eccreqHo»
8!...).

BocbMast cTpoKa «CcaMoil palyMoHajIb-
HOJ» TI03MBI CAMOTO JIOTMYHOTO ¥ MaTeMa-
TIYHOTO [T0JTA He BIIMCAIACD B JIOTUKY €ro
[epeBOAYMKOB. BapuaHTh «ItepeBofa» 7-i
u 8-J1 CTPOK:

‘Ah! Distinctement je me souviens que cétait dans le glacial décembre
8. et chaque tison brodait a son tour le plancher du reflet de son agonie’
(Le Corbeau traduit par Charles Baudelaire)

Ah! Distinctement je me souviens que cétait en le glacial décembre:
et chaque tison, mourant isolé, ouvrageait son spectre sur le sol’
(Le Corbeau traduit par Stéphane Mallarmé)

SN

7. ‘Ohlich weif, es war in grimmer
Winternacht, gespestischen Schimmer
8. Jagte jedes Scheit durchs Zimmer,
ehres kalt zu Asche fror’
(mepeBop Ha Hemerkuit Maudpena Ynura - Manfred Uhlig)

G 2004
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~

‘Ach, im Flammenschein der roten Kohlen tanzten Ungliicksboten

8. Aus dem kalten Land der Toten, im Dezember, od und leer’
(Deutsch von Heinz Chehowsky - Januar 1985; Poe 1987: 224)

~

«Tak 0TYeTINBO 5 MOMHIO — OB 1eKabPb, TTYXOIt ¥ TeMHBbIIL,

8. VI kamun He cMeNl 6 TUUO MHE ATIbIM OMCEEPKOM CBEPKHYMb»
(mepeBop beraxin 1972: 59).

7. «B mexabpe - 51 MOMHIO — 6BLIO
3TO OCEHbIO YHBIJION.

8. B ouaze nod nennom yznu
paszopanuco unozoa»

(. MepesxxoBckmit — 1890, cM.: ITo 1998: 175)

SN

«Acro nomnio... Oxcudanos... I1o30Heii oceHu polOaHbA. ..
VI 6 kamune ouepmanvs MycKno maeouux yaueii...»

(K. BanpMoHT — 1894, cM.: ITo 1998: 183)

SN

«Ax! Mue nomuumcs max sicHo: 6ot 0ekabpv u 0eHb HeHACMHbLL,
Boun kax npuspax - omceem KpacHviii om KamuHa moezo»

(M. 3enkeBud — 1946 , cm.: ITo 1998: 188)

SN

«ITomH1o 5T My HOUb OOHBIHE, HOUb 0eKAOPLCKOLL Melbl U CHbIHU —
Tnenu 20106HU 6 KAMUHE, 6CNBIXUBAT UHO20d. .. »

(M. Jouckoit — 1976, cm.: I10 1998: 197).

ITpencraBieHye O IIIOTHOCTY CMBIC/IO-
006pa3oBaHMs MMeeT 3HAYeHNe /IS TOHM-
MaHMs, MHTepIpeTaluy 1 IepeBofia Kak
YaCTHOTO C/Iy4yasl MHTepIIpeTalyy TeKCTa.
Omnpepenene MIOTHOCTY CMBICTTOO6pa30Ba-
HVISL BXOZIUT B 33ja4y OCBOEHM I MHTepIIpe-
TAaTOPOM COZIeP)KaTe/IbHOTO PUTMa TEKCTA.
BepHoe cyx/ieHue 0 Mepe CMbIC/IOBOJI HAChI-
IIEHHOCTM TEKCTa TaK)Ke YPe3BBIYAITHO
HeoOXOVIMO, HO B TO YKe BpeMsI OHO MO>KET
OBITH IIOCTAB/IEHO B 3aBUCUMOCTD OT CMBbIC-
nosoii wrotHocTu. He obmapas ompenenen-
HBIM IIPEJICTAB/IEHNEM O PUTME CMBICTIOBBIX
MIOBTOPOB, MHTEPIIPETATOP PUCKYET IPU-
HSATD 32 HOBYIO CMBIC/IOBYIO JIMHYIO TO, YTO
SBJIACTCS D aKIVIeHIVIeN CYILero, Ipy-

416-417

HiTb [lerpa 3a [TaBma. Takoro popa curya-
LISl HAOMIOZiAeTCsl B IPUBE/IEHHbIX BbIIIIE
HpefMeTHBIX 06pasax mepeBoyioB.

Woess mexcma o0woti cmpokoii. Ode-
5 e BIJIHO, KAMHEM IIPETKHOBEHIUS 3/I€Ch
SIBJISIETCS] HEYTO B popMe U Ciocobe A3BIKO-
BOTO BBIP)KEHIsI, He [IPMHIIMaeMoe Iepe-
BOJYMKAMY K IIEPEBBIPAKEHNUIO B TeK-
cre-uHTepnperanyy. GopMa aHIIUIICKOTO
rnarona wrought (bopma Past Simple) ot
fo work MMeeT TaKue 3HaYEHMS, KaK «IIPU-
YUHATD», «Pa3pabaTBIBaThy, OTAEIbIBATHY,
«IPUJIABATD ONIPefieeHHYI0 (GOPMY», «BBIIIN-
BaTb», «<3aHUMATLCA PYKOJINEM», «BA3ATbY,
«BBIIINBATH y30pbI Ha MONOTHE (to work a
design on the linen)» (Miomiep 1990: 805;

Gt 2004
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BornbIoit aHImo-pycckuit cioBapb 1987, T.
2: 857), ¥ OTIIMYAETCs TAKUMM CEMaHTHIe-
CKYIMM Y€pPTaMi, KaK «TOHKO Ipopabarsl-
BaTb, TIIATE/IBHO BBIJIE/BIBATD». [Ipyroii crio-
Bapb IPUBOAUT 0OPAsIIbI MCIIOTb30BAHNUA
COOTBeTCTBYyIOIero mpuyactus «carefully
wrought works of literature», «wrought by
hand», «<wrought of stone» (CroBaps cospe-
MEHHOTO aHITUIICKOTO 1992, T.2: 1222), OTBe-
Jalolyie ceMe TOHKOI paboTbl C IpUBIIe-
JeHneM BooOpakeHus. PaHee 1O TeKcTy
B YEeTBEPTOIl CTPOKE IepBOe 06CTOATENb-
CTBO oOpasa [eiicTBMA, OTHOCAIleecs K
ABJIAIOIVIMCSA CUJIAM XapaKTepU3yeT UX Kak
HeXHble (gently), 4To obeciieHUBaeT CeMbl
CMPeMUMENbHOCNU U HeCMKOCU faXKe TPY-
MEHUTEIbHO K HEMELIKOMY IJIaroly jagen.
AHrmmiickoe cyiiectBuTenbHoe ghost
OT/IMYAeTCs COYeTaHMeM B cebe HeTOX/e-
CTBEHHBIX JIEKCMYECKUX 3HaueHUil. B kpyr
HepBbIX 3HAYEHUIT AeIICTBUTEIBHO BXOMAT
«IIpU3PAK», «IIPUBUJICHNE» M CUHOHUMMUY-
HO€ UM «[JyX», MHbIMU ClIoBamu the spirit
of a dead person, who appears again (Crno-
Bapb COBPEMEHHOTO aHITIMIICKOTO 1992: 436).
JlocTaToYHO B 9TOI CBA3Y YHOMAHYTD O TaK
o603HaveHHOII TeHu oTua lamera y Illek-
crmpa. B njenom mepBoe 3HaueHMe TaBHO
IPeBPaTUIOCh B TIOBOJ A/ [TYIIBIX PO3bI-
rpbieit. B To ske BpeMs OfHO 113 OCHOBHBIX
3HaYEHUI! JAHHOTO CI0BA COOTBETCTBYET
pyCccKoMy «mymia» u «gyx». Hampumep, to
give up the ghost 03HadaeT «MCIyCTUTD ZYX»
(Mromnep 1990: 304). OfHOBPeMEHHO 3TO
JKe CJIOBO MMeeT 3HaUYeHUe «TeHb, TerKImit
cef», HAIpuMep, AOCTATOYHO aKTyailb-
Hoe 7 Tekcta [To BeipaxkeHue ghosts of
the past B HOpMe IEPEBOJUTCS KaK «TEHU
mpouutoro» (Tam xe). CoemaHHbII Iepe-
BOJYMKAaMM BBIGOP M3 BCEro [AuaIasoHa
BO3MOYXHOCTEI! B [I0JIb3Y Hanubosee TepMu-
HMPOBAHHOTO U 37I0BEIIETO CIOBA IIPOTUBO-
PEUNT OIpefie/IeHNI0 O3TUIECKOTO Kade-
CTBa pedn yXe B Teopum Y. OMIICOHA U
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P. fIxo6cona. Ho Bcskas teopus 6negHeet
nepep ¢pakTami, a GpaKTOM 371eCh ABIACTCS
MeCTO C/I0Ba B C/IOBeCHOI Bssn. MecTo
crnoBa ghost B CMBICTIOBOJT ITapafiUrMe TeKCTa
OIIpefieNIAeTCs ero CBA3DIO C each separate
dying ember.

B npusenenHoit Gppase BIepBbIE B TEKCTE
ynommHaeTrcs: 06 ymmpanun. OHO cOOT-
HOCUTCS C HAITIAZHBIM IIPEfiCTaBIICHUEM O
HOCTIeAHUX UCKOPKax KocTpa (cp.: Mionep
1990: 237). Camo cmabo MapKupoBaHHOE
CJI0BO «yTO/IEK» BBICTYIAET aTTPAKTOPOM
CTUJIA M CMBICTIOB 110 OTHOIIEHUIO K TAKUM
MapKMPOBaHHBIM HOMMHATUBHBIM eJHU-
IIaM-JIOHOPaM B TeKCTe, Kak wrought, ghost,
quaint. YMupaeT Kakas ICKOPKa B OT/e/b-
HOCTH, 4TO OODBACHAET OTCTYI/IEHUE B
TEKCTe OT HOPMATVBHOII /I CYILIeCTBUTENb-
HOro ember GpOpPMbI MHOXKECTBEHHOTO HCTIA.
Takoil «<MHEUBUYaTU3M» CO3BYYEH yIEHIIO
IlyHca Cxora 0 6eccMepTiy BCAKON MHUBU-
myanpHOIT 1 HenoBTopuMmoit ayum (Gilson
1952: 497). Bipouem, Teosnor nuiib sakpemnmn
B YYEHOM U3JIOXXEHUN IHTY UL, ABISAIONIN-
ecsl JOCTOSIHMEM eBPOIIeIICKIX XPUCTUAH-
CKMX HapofoB. JJasiee IO TEKCTY TOBOPUTCSA
06 yTparte 30ecw (here — 12), TO eCTb Ha 3eMIIe,
Cpeny >KUBBIX, €VIHCTBEHHOII 1 HEIIOBTO-
puMoIt Bo3mobneHHOI. B moatuyeckoM B
TECHOM CMBIC/IE C/IOBA TEKCTe BCE YacTU
TOBOPSIT O LIEJIOM, U Ta OT/e/IbHasA UCKOPKa,
KOTOpOJ1 yHeleHa Lieflasi CTPOKa IO03MBI,
KaK-TO CBf3aHa C IIPEJICTABICHNEM O BCe-
obbeMIolIell Mee 6eCCMEPTHOTO YYBCTBA,
OfIH&X/IbI BBI3BAHHOTO K )XM3HU B JIylle
genoeka. CTueBbIe YepThI TeKCTa PoKycn-
pyIoT pedIeKCHUIO YNTATE IS Ha Mjiee CMepTU
06eXJeHHOIL B Byxe (/1aT. mors superata).

BeposiTHO, 4TO IIpefiCcTaBIeHIe O HEKOM
3aMKHYTOM IIPOCTPAHCTBE, 0 KOMHATeE U/IN
TioMe, BecbMa CXeMaTH4YHO (He n306pasiu-
TEJIbHO) 3afjaHHoOe B TekcTe []o, mpennaraer
YUTATEI0 IPENCTaBUTD cebe U HEKUIT TeK-
CTyaJIbHO He YIOMSAHYThIIT OYar C YITIIMU 1
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OKpY>Kalolljee ero IPOCTPAHCTBO KaK CXeMy
BBIXOJ]a Ha TMI06A/IbHBIE CMBIC/IBI, OBITOBA-
HJie KOTOPBIX He CTYCHYTO paMKaMI YK/Iazia
XKM3HU CKy4aolero 6yp>xya. MoxHo mpep-
HOTIOKUTb, YTO B TEKCTE OPUTMHAA IO

‘THE LISTENERS

floor B KOHEYHOM MTOTe MMEETCA B BULY
Bces 3emns. B kadecTBe GmipKaiiiiero 1eKcu-
YeCKOTo apryMeHTa IpuBefieM Hada/lbHble
CTPOKM M3BECTHOTO CTMXOTBOpeHM: Basb-
tepa Jle Jla Mapa «CnymaTenm»:

Is there anybody there?’ said the Traveller,
Knocking on the moonlit door;
And his horse in the silence champed the grass
Of the forest’s ferny floor;..."

(Walter De La Mare)

Ha ocHoBanuu nponsBeneHHbIX HAOIO-
IeHMIt HaJj CTPOeHMeM BOCHMOJI CTPOKI MbI
MOXKeM C[ie/IaTh 3aK/IodeHe 00 ormpeaMedn-
BaHMM B Hell TPaJULIMOHHOTO [i/Is eBpOIIeil-
CKOJ1 KY/IBTYPBI CMBICTIA, MMEIOILETO TaKue
He-JCYepIbIBaolie GOpMBbI BEIPOKEHN,
KakK JaTuHCKoe Amor non est medicabilis
herbis (babyues, bopoBckuit 1982: 65), HeMel-
koe Alte Liebe rostet nicht (Daum, Schenk
1962:372), 6ubeiickoe «CribHa KaK CMepPTb»
U T.11. JJaHHBI CMBICTT OTHOCUTCA K IIOMEYEH -
HBIM MHTEPBa/IbHOCTDIO, TO €CTh K CTATU-
BAIOLIMM IPOTMBOIOTIOKHOCTI, CMBICTIAM,
WIN K uaesM. B cBeTe mpen mposicHseTCS
«BTOPOIT CMBIC/» CAKPAMEHTA/IBHOTO «I€PHO-
KHIDKbsD» — quaint and curious volume of
forgotten lore — IPUATHO CTPAHHBIX, IIPUBJIE-
KaTelbHbIX CBOEI 9KCTPAOPAMHAPHOCTHIO 1
crapuHoit (bonpiiost aHII0-pycckmit 1987, T.
2: 847; Mromiep 1990: 569) mepeBepHY THIX U
KakK Obl 3a0BITBIX CTPAHNL KHUSU HUHU.

Kax MOXHO BUJIETD, JaXke B Hambosee
O/IM3KOM OPUTVIHATTY [I0 MOJATBbHOCTH Ilepe-
Bogie lertnia YexoBcku: «B ombneckax kpac-
HbLX yenell MaHye8ant 6eCMHUKY HeCHacmos
VI3 xonodHoti cmparvl mepmenix, 8 onycmo-
UieHHOM, 3anycmenom 0ekabpe» — BXOTSILINI
B COCTAB VeV OPUTMHAIIA CMBICTI «8 CMepInu
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HU3HD» B CYLLIECTBEHHOI MePE BbITECHSETCs
CMBICTIOM «8 JH(U3HU cMepmb» (KaK 1 B 60/Ib-
IIMHCTBE IPOYNX IEPEBOLOB). Ves mpopon-
JKEHHOII B Jy1iLe TI0OAIIET0 YeTI0BeKa XKIU3HN
(a MI06MIMBIIT YETIOBEK XKUB, [TOKA €TI0 IIOMHAT)
BBITECHSIETCS IIOHATIEM O CTPAIaHMIX.
@axT MOEUQUKALNY WM [IOMEHBI
e VU B Ipefenax JaHHON CTPOKU U
Ja)ke B MacIITabe I1e/I0r0 TEKCTa MOXKET 00'b-
SICHATBCS Pa3HOOOPA3HBIMU SKCTPAJIVHT -
BUCTUYECKUMM OpuyYMHamy (Hampumep,
TAKMMI, KaK BO3MOYKHOE cTpemieHne Bop-
n9pa 1 3areM Majtapme Hajle/InTh CBOETO
KyMUpa 4epTaMu JieKa/jeHTa; OTCIONA IOSIB-
JISIOTCSI TaKVe COLEPIKaHMsl M CMBICTIbL, KaK
«A20HUSI» VI <yMUPAMb N0 00UHOUKE» BMECTO
«Kax0omMy Henosmopumomy»). Brpouem,
LaXKe B CTPEMJIEHNI OTPAHIYINTD CTU/IACTH-
YecKue M3bICKaHMs HAaOMIONEeHeM TOYHbIX
JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX PEeLIeHNIT IIepe-
BOIYMKA Mbl He MOXXeM cOpachlBaThb CO
CYETOB U3BECTHYIO «HEKOHTPYIHTHOCTbY
(A.B.), «<HECOOTHECEHHOCTb KOTHUTUBHbIX
CTPYKTYP (HauMOHaIbHO-crendUIecKIx
MEHTa/IbHBIX 00Pa30B ¥ 9TAJIOHOB) IIEPEBOJI-
YMKa C IapaMeTpaMy, M3HAYaIbHO 3a/jaH-
HBIMU opuruHany» (06 stom cm. PeceHko
2004: 37 U Bbllle). VICTOYHUKM CTUIIEBOTO
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AHJIPEV A. BOTATBIPEB

M >KaHPOBOTO BapbUPOBAHNA IEPEBOTHOIO
TEKCTa 10 OTHOLIEHUIO K IIEPBUYHOMY MHO-
roo6OpasHbI 10 TOPU3OHTA/IN — STHUYECKUE,
BpeMeHHbIe, CTPYKTYpPHBbIe, TeHiepHble 1
T.JI. ¥ IO BePTUKAJIN — C TOUKY 3PEHA /IeCT-
HUIIBI )KAaHPOB 1 YPOBHEIl pa3BUTHUA A3bI-
KoBoll mnyHocTu. Hekoropsie ¢punonoru
BBICKa3bIBAIOT HeflOBepye K CaMOMY IOHA-
THIO XY00XeCt6eHH020 TepeBOfia, IpeIa-
raloT 3aMEHUTD €TI0 IOHATUEM IT0ITUIECKOI
KOHKYPEeHILIUN [IByX aBTOPOB JBYX pasiny-
HbIX TeKcToB (CopokMH 2004). B mpoTtnso-
HIOJIOKHOCTDb TAKOMY IIOJIXO/[y MBI MOXKEM
COCTIaTbCA Ha BCTpeyarolleecs B KylIbType

CTpeMJIeHNe [IOHMMATh [JPYrOro Kak Apy-
rOro, 8 He TO/IbKO KaK OYepeHOI BapyUaHT
ce0s1. B 9TO1T CBAA3Y MbI CKIIOHHBI JOITYCTHTD,
410 (pAKT He-COXPAHEHNs U/IeN B YCIOBUAX
CYILLIeCTBOBAHNS [IEPEBOAYECKIX LIKOT 1
COLIMA/IbHOTO 3aKa3a Ha TOYHBIIl [IEPeBO/
KJIACCYIKI MOXKET OOBACHATDCS AepUIUTOM
Ha/{HALVIOHA/IbHBIX (XOTsI OBI 1 TOKa/IbHBIX
B MacuiTabe bonbinoit EBporsr) podosvix
npedcmasnienuii 0 Popmax nepesvipaisceHus
udeu 8 xyooHecmeeHHOM meKcme, O PUTMe
UJIEITHO-XY/JO>)KECTBEHHOTO CMBICTIO- U TEK-
CTOIIOCTPOEHS, O IOMULIEHTPUIECKOM IIepe-
BBIPOKEHUV CPEACTB U CMBIC/IOB.

Translating artistic text: Verstehen and Style

(observing the popular translations of the eighth line of The Raven by E. A. Poe)

Any translation of a text is a form of interpretation. The problem of adequacy criteria
tends to be treated differently depending on either artistic or non-artistic type of text being
translated. Translating of an artistic text imlies not only reconstruction of text content, but
also reconstruction of text sense and emulation of style. The latter involves the relationship
between Letter and Spirit, the relationship between meaning, content and sense as well as
the relationship between word choice and individual conception of poeticity (poeticality)
and artisticity. It may also need close ‘Erleben’ in depth of text senses. Hence in case of
translating artistic texts there arises a problem of individuation techniques as schemata
helpful to grasp and reproduce generic global text intention, concerned with artistic idea.
An artistic text may have some local checking points, provoking the reader to test the
reflectivity of one’s own text perception. Such cheking points may also be helpful for
evaluation of artistic text translation practices.
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